
e

e

n Installation instructions
Free-standing appliance 

s Instrucciones de montaje
Aparato de libre instalación 

pt Instruções de montagem
Aparelho Solo 

el Οδηγίες τοποθέτησης
Ανεξάρτητη συσκευή 



e

U
I
C

e

I
c
L

p

U
L
A
d

e

Χ
Τ
Α
Α

n Table of Contents

sing the installation instructions ........ 3
nstallation location ................................. 3
hanging over the door hinges ........... 3

Changing the door handle .................... 4
Fitting the wall spacer ............................ 4
Aligning the appliance ........................... 4

s Índice

nstalar el aparato de conformidad 
on las instrucciones de montaje ........ 5
ugar de emplazamiento ....................... 5

Cambiar el sentido de apertura de
la puerta ................................................... 6
Cambiar la manilla de la puerta .......... 6
Montar los distanciadores .................... 7
Nivelar el aparato ................................... 7

t Índice

tilizar as Instruções de montagem .... 8
ocal da instalação ................................ 8
lteração do sentido de abertura 
a porta .................................................... 8

Alteração da localização 
do puxador da porta .............................. 9
Montar o distanciador da parede ........ 9
Alinhar o aparelho .................................. 9

l Πίνακας περιεχομένων

ρήση των οδηγιών τοποθέτησης ..... 10
όπος τοποθέτησης ............................. 10
λλαγή της φοράς της πόρτας .......... 11
λλαγή της λαβής της πόρτας ........... 11

Τοποθέτηση του τεμαχίου 
διατήρησης απόστασης από 
τον τοίχο ................................................ 12
Ευθυγράμμιση της συσκευής ............ 12



enTable of C

U
in

Ple
The
sev

The

In
A d
an 
loc
sun
sou
ins
una
pla
dis

■

■

The
not
the
sup

Di
Ap
situ
the
be
en
ontentsenInst allation instructionsFree-st anding appliance

sing the installation 
structions

ase fold out the illustrated last page. 
se installation instructions refer to 
eral models.

 diagrams may differ.

stallation location
ry, well ventilated room is suitable as 
installation location. The installation 
ation should not be exposed to direct 
light and not placed near a heat 
rce, e.g. a cooker, radiator, etc. If 

tallation next to a heat source is 
voidable, use a suitable insulating 
te or observe the following minimum 
tances from the heat source:

3 cm to electric or gas cookers.

Changing over 
the door hinges
(if required)
We recommend that you have the door 
hinges changed over by our customer 
service. You can find out the costs for 
changing over the door hinges from your 
appropriate customer service.

ã=Warning

While changing over the door hinges, 
ensure that the appliance is not 
connected to the power supply. Pull out 
3

30 cm to an oil or coal-fired cooker.

floor of the installation location must 
 give way; if required, reinforce floor. If 
floor is uneven, compensate with 
ports. 

stance from wall
pliances with fitted handles must be 
ated at least 55 mm from the wall on 
hinge side so that the door can 
opened by 90°.

the mains plug beforehand. To prevent 
damaging the back of the appliance, 
place adequate padding underneath. 
Carefully place the appliance on its back. 

Change over the door hinges 
in numerical sequence. Fig. 1

Note
If the appliance is placed on its back, 
ensure that the wall spacer is not fitted.
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. 2 
ange the door handle in numerical 
uence.

tting the wall spacer
. 3
vailable:  
wall spacers to obtain the indicated 
rgy absorption of the appliance. 

educed wall gap will not restrict 
function of the appliance. The energy 
orption may then change slightly.

Aligning the appliance
Place the appliance in the designated 
location and align. The appliance must 
be level. If the floor is uneven, use 
the front height-adjustable feet. Adjust 
the height-adjustable feet with a wrench.

Note
The appliance must be upright. Please 
align it with a spirit level.
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stalar el aparato 
conformidad con las 

strucciones de 
ontaje

spliegue, por favor, la última página 
 las ilustraciones. Las presentes 

trucciones de montaje son válidas 
a varios modelos.
r ello es posible que las ilustraciones 
estren detalles y características de 
ipamiento que no concuerdan con 

 de su aparato concreto.

gar de 
plazamiento

lugar más adecuado para 
mplazamiento del aparato es una 

■ Cocinas eléctricas y de gas, 3 cm.

■ Cocinas de gas-oil o de carbón, 
30 cm.

El suelo en el lugar de emplazamiento 
del aparato deberá poseer una suficiente 
capacidad de sustentación. En caso 
necesario deberá reforzarse 
adecuadamente. Las posibles 
irregularidades del suelo se pueden 
compensar mediante calzos. 

Distancia respecto a la pared
En los aparatos con manillas 
superpuestas deberá observarse en 
el lateral con el tope una distancia 
mínima de 55 mm respecto a la pared, 
a fin de poder abrir la puerta en un 
ángulo de 90°.
5

itación seca, dotada de una buena 
tilación. El aparato no debe instalarse 
forma que reciba directamente los 
os del sol, ni tampoco encontrarse 
ximo a focos activos de calor tales 
o cocinas, calefacciones, etc. No 

stante, si esto último fuera inevitable, 
habrá de proteger la unidad con un 
el aislante adecuado, o bien 

servar las siguientes distancias 
imas de separación con respecto 
 fuente de calor en cuestión:
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 caso necesario)

onsejamos encargar los trabajos 
esarios para cambiar el sentido 
apertura de la puerta al Servicio 
Asistencia Técnica Oficial de 
arca. Los costes para cambiar 

entido de apertura de la puerta los 
de consultar en el Servicio de 

istencia Oficial de la marca de su 
a o localidad.

=Advertencia

aparato no deberá estar conectado 
 red eléctrica durante la ejecución 
los trabajos para cambiar el sentido 
pertura de la puerta. Extraer a tal 
cto previamente el cable de conexión 
 aparato de la toma de corriente. Con 
jeto de no causar daños en la parte 
sterior del aparato deberá colocarse 
ajo de éste suficiente material 
acolchado. Volcar el aparato 
dadosamente hasta hacerlo 
cansar sobre su parte posterior. 

Cambie el sentido de apertura de 
la puerta ejecutando las operaciones 
según el orden marcado por 
los números. Fig. 1

Nota
En caso de volcar el aparato y colocarlo 
sobre su parte posterior, el distanciador 
respecto a la pared no deberá estar 
montado.

Cambiar la manilla de 
la puerta
(en caso necesario)
Fig. 2 
Ejecutar las operaciones según el orden 
marcado por los números.
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stanciadores
. 3

 caso necesario: 
ntar los elementos distanciadores 
pecto a la pared para alcanzar 
bsorción de energía indicada. Una 

tancia reducida respecto a la pared 
influye negativamente en el 
cionamiento del aparato. Aunque 
de ocurrir que la absorción 
energía varíe ligeramente.

Nivelar el aparato
Colocar el aparato en su emplazamiento 
definitivo y nivelarlo. El aparato deberá 
asentarse firmemente sobre un piso 
o base plana y horizontal. Las posibles 
irregularidades del suelo se pueden 
compensar con ayuda de los soportes 
roscados del frontal del aparato. Para 
enroscar o desenroscar los soportes se 
requiere una llave inglesa.

Nota
El aparato tiene que montarse en 
posición vertical. Utilice un nivel 
de burbuja para su nivelación.
7
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tilizar as Instruções 
 montagem

or desdobrar a última página com as 
trações. Estas Instruções 
montagem são válidas para vários 
delos.
o, por isso, possíveis diferenças nas 
gens.

cal da instalação
mo local de instalação, recomenda-se 
 local seco e com boa ventilação. 
ocal de instalação não deve sofrer 
radiação directa dos raios solares, 
 estar próximo de uma fonte 

calor, como fogão, corpo 
aquecimento etc. Se a instalação 
to de uma fonte de calor for 
vitável, utilizar uma placa 

Distância em relação à parede
Os aparelhos com os puxadores 
aplicados necessitam, no lado 
do batente, de um mínimo de 55 mm 
de distância em relação à parede, para 
que a porta possa ser aberta 90°.

Alteração do sentido 
de abertura da porta
(se necessário)
Recomendamos que a alteração 
do sentido de abertura da porta seja 
efectuada pelos nossos Serviços 
isolamento adequada ou manter as 
uintes distâncias mínimas em relação 
nte de calor:

Em relação a fogões eléctricos e 
a gás 3 cm.
Em relação a fogões a óleo ou 
a carvão 30 cm.
avimento no local da instalação não 

de ceder, se necessário, reforçá-lo. 
mpensar as eventuais irregularidades 
chão com calços. 

Técnicos. Junto dos Serviços Técnicos 
poderá saber quais os custos da 
alteração do sentido de abertura 
da porta.
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=Aviso

rante a alteração do sentido 
abertura da porta o aparelho não 
de estar ligado à corrente eléctrica. 
sligar, primeiro, a ficha da tomada. 
ra não danificar a parte traseira do 
relho, colocar por baixo material 
ofadado em quantidade suficiente. 

itar, cuidadosamente, o aparelho 
re a parte de trás. 

erar o sentido de abertura da porta, 
a sequência dos números. Fig. 1

icação
 o aparelho for assente pela parte 
zeira, o distanciador da parede não 
de ser montado.

lteração da
calização do puxador 

porta
 necessário)

. 2 
erar a localização do puxador 
porta, pela sequência dos números.

Alinhar o aparelho
Colocar o aparelho no local previsto 
e alinhá-lo. Depois de instalado, 
o aparelho tem que ficar firme 
e nivelado. As irregularidades no chão 
devem ser compensadas através dos 
dois pés roscados existentes na parte 
frontal do aparelho. Para ajustar os pés 
roscados, utilizar uma chave 
de parafusos.

Indicação
O aparelho tem que ficar na vertical. 
Alinhar o aparelho com a ajuda de um 
nível de bolha de ar.
9

ontar o distanciador 
 parede

. 3
 existente:  
ntar o distanciador em relação 
arede, para atingir o consumo 
energia indicado para o aparelho. 
a distância reduzida em relação 
arede não limita o aparelho quanto 
seu funcionamento. O consumo 
energia pode sofre uma alteração 
ignificante.
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ήση των οδηγιών 
ποθέτησης

ρακαλούμε, ανοίξτε την τελευταία 
ίδα με τις απεικονίσεις. Αυτές οι 
ηγίες τοποθέτησης ισχύουν για 
ισσότερα μοντέλα.
απεικονίσεις είναι δυνατόν να 
φέρουν.

πος τοποθέτησης
τόπος τοποθέτησης είναι κατάλληλος 
ε στεγνός, αεριζόμενος χώρος. 
ώρος τοποθέτησης δεν πρέπει να 
αι άμεσα εκτεθειμένος στην ηλιακή 
ινοβολία ούτε να βρίσκεται κοντά σε 
ή θερμότητας όπως κουζίνα, 
οριφέρ κτλ. Αν η τοποθέτηση δίπλα 
πηγή θερμότητας είναι αναπόφευκτη, 
σιμοποιήστε κατάλληλη μονωτική 

Το δάπεδο στον τόπο τοποθέτησης δεν 
επιτρέπεται να υποχωρεί, ενισχύστε 
ενδεχομένως το δάπεδο. Αντισταθμίστε 
ενδεχόμενες ανωμαλίες του δαπέδου 
τοποθετώντας κάτω από τη συσκευή 
κατάλληλο υπόθεμα. 

Απόσταση από τον τοίχο
Οι συσκευές με πρόσθετες, 
μη ενσωματωμένες λαβές χρειάζονται 
στην πλευρά, στην οποία ανοίγει η πόρτα, 
τουλάχιστον 55 mm απόσταση από τον 
τοίχο, ώστε να μπορείτε να ανοίγετε την 
πόρτα στις 90°.
κα ή τηρήστε τις ακόλουθες 
χιστες αποστάσεις από την πηγή 
μότητας:

Από ηλεκτρικές κουζίνες και κουζίνες 
αερίου 3 cm.
Από κουζίνες πετρελαίου ή κάρβουνου 
30 cm.
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λλαγή της φοράς της 
ρτας

 χρειάζεται)

ς συνιστούμε να αναθέσετε την 
αγή της φοράς της πόρτας στην 
ηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης των 
ατών μας. Το κόστος για την αλλαγή 
 φοράς της πόρτας μπορείτε να το 
ροφορηθείτε από την αρμόδια 
ηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
ατών.

=Προειδοποίηση
τά την αλλαγή της φοράς της πόρτας 
υσκευή δεν επιτρέπεται να είναι 
δεμένη στο δίκτυο του ρεύματος. 
λτε προηγουμένως το φις από την 
ζα. Για να αποφευχθούν ζημίες στην 
σθια πλευρά της συσκευής, 
οθετήστε την επάνω σε επαρκή 
ότητα υλικού συσκευασίας. 
οθέτετε τη συσκευή προσεκτικά στην 
ω μεριά της. 

Αλλάξτε τη φορά της πόρτας σύμφωνα 
με την ακολουθία των αριθμών. Εικόνα 1

Υπόδειξη
Αν η συσκευή πρόκειται να τοποθετηθεί 
στην οπίσθια πλευρά της, δεν επιτρέπεται 
να είναι τοποθετημένο το τεμάχιο 
διατήρησης απόστασης από τον τοίχο.

Αλλαγή της λαβής της 
πόρτας
(αν χρειάζεται)

Εικόνα 2 
Αλλάξτε τη λαβή της πόρτας σύμφωνα με 
την ακολουθία των αριθμών.
11
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όνα 3
υπάρχουν:  
οθετήστε το τεμάχιο διατήρησης 
στασης από τον τοίχο, ώστε να 
ύχετε την αναφερόμενη 
ρροφούμενη ενέργεια της συσκευής. 
ειωμένη απόσταση από τον τοίχο δεν 
ιορίζει τη λειτουργία της συσκευής. Η 
ρρόφηση ενέργειας μπορεί να 
αβληθεί ελάχιστα στην περίπτωση 
τή.

Ευθυγράμμιση της 
συσκευής
Τοποθετήστε τη συσκευή στον 
προβλεπόμενο χώρο και ευθυγραμμίστε 
την. Η συσκευή πρέπει να στέκεται 
σταθερά και επίπεδα. Αντισταθμίστε τις 
ανωμαλίες του δαπέδου με τα δύο 
εμπρόσθια βιδωτά πόδια. Για τη ρύθμιση 
των βιδωτών ποδιών χρησιμοποιήστε 
κατσαβίδι.

Υπόδειξη
Η συσκευή πρέπει να στέκεται κάθετα. 
Παρακαλείσθε να ευθυγραμμίσετε τη 
συσκευή με τη βοήθεια αλφαδιού.
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